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PAX

@ Viktig information:

- Enligt standarden EN 60335 skall foljande beaktas:
Denna apparat kan anvindas av personer fran 8 ar och uppat och av personer med
nedsatt fysisk eller mental formaga, eller brist pa erfarenhet och kunskap om de har
fatt handledning eller blivit instruerade om anvindningen av apparaten pa ett sikert
sitt och dr inforstadda med riskerna.
Barn skall inte leka med apparaten.
Rengoring och underhall skall inte goras av barn utan 6vervakning,.

- Forbjudet att installera denna produkt diar den direkt kan utséttas for vatten.
- Forbjudet att installera denna flakt nara koksutrustning.
- Installera inte produkten pa platser dér det férekommer oljedimma.

- Denna ventilationsflikt maste installeras pa ett sadant sitt att den inte riskerar att
lossna fran det underlag den skruvats fast i.

- Produkten maste vara installerad pa vigg eller i tak som ér tillrickligt starkt for att
halla aggregatet, annars maste viggen eller taket forstéirkas.

- Var noga med att sékerstilla en lamplig 6ppning for luftintag och utblasning .
- Tank pa placeringen av intagsluften sa inte risk finns att gas eller andra brénsle-
avgaser kan folja med tilluften in i bostaden.

- Anvind denna produkt med den mérkspinning och frekvens som anges pa typskylten.

- Apparaten dr utrustad med en allpolig brytare for frankoppling fran elnitet.
Med denna brytare avskiljs alla poler som ger fullstindig frankoppling enligt
6verspanningskategori I11.

Denna brytare maste ingd i de fasta ledningarna i enlighet med nationella kabel-
dragningsreglerna.

Miljo

Forpackningsavfall

- Vinligen atervinn férpackningsavfallet pa ndrmsta atervinningsstation.
Kontakta Er lokala atervinningsstation for riktlinjer och mer information.
For att undvika skador eller kvavning pa barn eller spadbarn ska féorpackningen
forvaras utom deras riackhall.

¥,




PAX

@ Important information:

- According to the standard EN 60335, the following shall be considered.
This appliance can be used by children aged from 8 years, and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge if they
have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safety
way and understand the hazards involved.
Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.

- Prohibit to install this product where it could be directly exposed to water.
- Prohibit to install this fan near cooking equipment.
- Do not install this product in places with excessive oil fume.

- The ventilation fan must be installed in such a manner that it will not fall down from
the ceiling/wall the unit are screwed in.

- The product must be installed on a wall or ceiling that is strong enough to keep the
unit, otherwise the wall or ceiling reinforced.

- Be sure to provide an appropriate opening for air intake and exhaust.
- Consider the location of the intake air so do not risk that gas or other fuel gases can
follow the supply air into the home.

- Use this product at the rated voltage and frequency indicated on plate.

- The appliance is equipped with an isolator switch for disconnecting from the mains.
With this switch separates all poles that provide full disconnection under overvoltage
category III.

This switch must be included in the fixed wiring in accordance with the cabling rules.

Environment
Packaging waste
- Please recycle packaging waste in the nearest recycling center.

Contact your local recycling center for local guidelines and more information.
Keep waste out of reach of infants and children to avoid injury or suffocation.
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Innehall

Tack for att du kopt Pax Eos. Viber dig ldsa denna manual noga for att férsta hur du
anvinder denna produkt korrekt och dirmed uppnar bista mojliga effekt.

Efter du har last den, forvara den vil sa att du litt hittar den vid behow.

For mer information, se www.pax.se.

- Viktig information Sidan 2

- Miljo 4
- Sdkerhetsforeskrifter for anviandaren 6

- Namn pa delarna 8och10
- Anvindning 12
- Underhall 22
- Sdakerhetsforeskrifter for installator 24
- Matt och Installation 26
- Monteringsanvisning franluftsstos 36
- Teknisk spec. 38
- Vanliga fragor 38
- Garantivillkor 40
Funktion:

- Husets uppviarmda luft dras in i Eos. Men innan den skickas ut anvinds den till att virma
den inkommande friska luften, sa att den till storsta del dr uppvirmd redan nir den
kommer in i huset.

- Eftersom temperatur och luftfuktighet kan atervinnas med Eos inbyggda virmevéxlare
ar det aven mojligt att spara luftkonditioneringskostnader.

- Eos dr designad for att installeras innomhus, temperaturomrade mellan 5 till 35°C.

- Rekommenderad omgivningstemperatur vid drift dr ca 20°C.

- Eos stoppas automatiskt dd utomhustemperaturen understiger -30°C.

Miljé:
Information om elektroniskt avfall och utrustning for hushall
Denna mérkning anger att produkten inte ska kastas med annat hushallsavfall
ihela EU. For att forhindra eventuell skada pa miljon eller méanniskors hélsa pa
grund av okontrollerad avfallshantering ska denna produkt atervinnas for att frimja
hallbar ateranvindning av materiella resurser. For att atervinna din

B bcgagnade enhet, anvind retur-och insamlingssystem eller kontakta aterforséljaren
dar produkten koptes. De kan ta hand om denna produkt for miljosidker atervinning.

Information om elektriskt avfall och utrustning utanfor Europeiska Unionen
Denna symbol ir enbart giltig inom Europeiska Unionen. Om Ni 6nskar kassera denna
produkt, vinligen kontakta lokala myndigheter eller distributor for korrekt kassering.

Innan kassering av din gamla Pax Eos

Vinligen folj anvisningarna fran tillverkaren av ditt gamla aggregat alternativt lokala
foreskrifter fran lokala myndigheter. Om inget av dessa alternativ finns tillgdngligt,
vanligen f6lj tva-stegsinstruktionerna nedan:

1. Koppla bort huvudstrommen och kassera avfallet forsiktigt, lat viggkontakten
sitta kvar i aggregatet.
2. Hall aggregatet utom rackhall fér barn innan den kasserats.
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Thank you for purchasing Pax Eos. Please read this manual carefully to understand how
to use this product correctly and thus achieve the best possible effect.

After you've read it, keep it well so that you can easily find it if necessary.
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Feature:

- House heated air is drawn into the Eos. But before it is sent out, it is used to heat the
incoming fresh air, so that it largely is heated as soon as it enters the house.

- As the temperature and humidity can be recovered with Eos in-built heat exchanger,
it is also possible to save air conditioning costs.

- Eos is designed to be installed indoors, temperature range from 5 to 35°C.

- Recommended ambient temperature in operation is approximal 20°C.

- Eos is automatically stopped when the outside temperature is below -30°C.

Environment:

Information about electronic waste and equipment for households

This marking indicates that this product should not be disposed with other

household wastes throughout the EU. To prevent possible harm to the environment
human health from uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to promote

the sustainable reuse of material resources. To return your used device, please use the
return and collection systems or contact the retailer where the product was purchased.
They can take this product for environmental safe recycling,.

Information on waste electrical and equipment outside the European Union
This symbol is only valid in the European Union. If you wish to discard this product,
please contact your local distributor for proper disposal.

Before disposing of your old Pax Eos

Please follow the instructions from the manufacturer of your old device or local
regulations from local authorities.

If none of these options is available, please follow two-step instructions below:

1. Disconnect main power and discard the waste carefully, let the wall socket
remain in the unit.
2. Keep the device out of reach of children before it is discarded.




Sikerhetsforeskrift for anviandaren. P»(

@ Sikerhetsforeskrift for anvindaren.

Symbolerna betyder:

® Lat bli

0 Sakerstill att du gor detta

.1;1‘ Tag inte isar

Indikerar dodliga risker eller risker for allvarliga skador
WARNING
- Enligt standarden EN 60335 skall féljande beaktas:

0 Denna apparat kan anvindas av personer fran 8 ar och uppat och av personer
med nedsatt fysisk eller mental formaga, eller brist pa erfarenhet och kunskap
om de har fatt handledning eller blivit instruerade om anvindningen av
apparaten pa ett sikert sitt och dr inférstadda med riskerna.

Barn skall inte leka med apparaten.
Rengoring och underhall skall inte goras av barn utan 6vervakning.

- Anvind denna produkt med den mérkspianning och frekvens som anges pa
typskylten.

‘I‘i‘ - Tag inte isdr apparaten, det kan orsaka brand eller elektrisk chock.

- Sla inte pa eller av denna produkt i hindelse av gaslédckage, risk finns att
elektrisk gnista uppstar i strombrytaren vilket kan resultera i en explosion.

- Vid rengoring, spruta ej vatten eller annan rengoringsvitska direkt pa
produkten, kortslutning och elektrisk chock kan uppsta.

> @

0
>
c
o
(®)
=

Anger risk for personskador eller skador pa egendom.

- Rutinmissigt underhall krévs varje ar. Koppla bort stromkillan innan du
genomfor nagot underhall.

- Anvind inte bensin, bensen, thinner eller liknande kemikalier for rengéring
av aggregatet.
- Rengor inte i hett vatten 6ver 600C.

© @




Safety instructions for users. PAX

@ Safety instructions for the installer.

The symbols mean:

® Let be

0 Make sure that you do this

“‘i. Do not disassemble

A Indicates fatal risks or risks of serious injury.
WARNING
- According to the standard EN 60335, the following shall be considered.

0 This appliance can be used by children aged from 8 years, and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge if they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance in a safety way and understand the hazards involved.
Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be made by children without
supervision.

- Use this product at the rated voltage and frequency indicated on the name plate.

- Do not disassemble the unit, it may cause fire or electric shock.

® - Do not turn on or off this product in case of gas leakage, there is a risk of electric
spark occurs in the switch, which can result in an explosion.
- When cleaning, do not spray water or other cleaning liquids directly on the product,
A short circuit and electric shock may occur.

CAUTION Indicates a risk of personal injury or property damage.

0 - Routine maintenance is required every year. Disconnect the power source before
you conduct any maintenance.

® - Do not use gasoline, benzene, thinner or similar chemicals for cleaning of the unit.
- Do not wash in hot water over 600C.
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Nedanstaende figur visar
Pax Eos 100H som exempel.

[1]

Viktiga delar:

1: Virmeatervinningsaggregat
2: Filter uteluft

3: Franluftfilter

4: Frontlucka

5: Fjarrkontroll

(Tilluft)
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Name of each parts

@

SA
(Supply air)

RA (Return air)

[1]

<

o,

w2

g g —
o X Lo
= QO —_ —
w0 o, \“U

z S £
lH’ Lﬂ“pv
1%0 ~ w

o © R =

jou ) ® AE I
& 3 = =S B BE
) A
= % « B B 2
=fs s3 B8 08

[4]

Important parts:

1: Heat recovery ventilation unit
2: Outdoor air Filter (OA filter)

3: Return air Filter (RA filter)

4: Front panel

5: Remote Control
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@ Kontrollpanel och fjarrkontroll.

[31([12])

- Nir enheten ér i standby gar det inte att utféra nagra
instdllningar.

- Instéllningar med fjarrkontroll och kontrollpanel kan
utforas efter att enheten startas med knapp 4.

- Om inga instdllningar utforts slocknar indikerings
lamporna efter 10 sekunder.
(Indikeringslamporna tdnds enbart vid manuell
instillning pa kontrollpanelen.)

[1] Huvudstrombrytare. (till/fran)

[2] Start och standby indikering (gron)

[3] Indikering filterunderhall (orange)

[4] Start och standbyknapp.

[5] Filterunderhall (aterstéllning)

[6] Knapp, instillning luftflode (3 steg)

[7] Knapp, instéllning fuktkinslighet (9 steg)
[8] Knapp Mode (val av driftlige)

[9] Indikering instéllt luftflode

[10] Indikering, vald fuktkénslighet

[11] Indikering, valt driftlage.

[12] Indikering, filterrengoring (orange lampa)
[13] Indikering, drift (gron lampa)

Pax Eos 100H

IS

MODE

FILTER

& & de
()

N 4
i

Normal Summer

<
<

2

Eco

22

X

o

Comfort
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@ Control panel & Remote Controll

[31([12])

- When the unit is in standby, you can not perform any
settings.

- Settings with remote control and control panel canbe
performed after the unit is started with button 4.

- If no settings are done, disappears the indicating lights
after 10 seconds.
(Display lights up only when manually
setting on the control panel.)

[1] Main power switch (on/off)

[2] Indication, start and standby (green)

[3] Indication, filter maintenance (orange)
[4] Start and Stand by button.

[5] Filte Maintenance (reset button)

[6] Button, setting air flow (3 step)

[7] Button, setting moisture sensitivity (9 step)
[8] Button, choice of Mode location

[9] Indication, preset airflow

[10] Indication, selected moisture sensitivity
[11] Indication, selected mode.

[12] Indication, filter cleaning (orange light)
[13] Indication, operation (green light)

Pax Eos 100H
P
co e o
. o4
“ unnfl|
X ? Q
MODE o A
FILTER 2 ©
6 Check LI)
-
(5] [12] [4&3]
2E®
2 ®
M ®
N
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Anvindning. P)\)(

@ Hur man anvander Pax Eos100H.

Satta pa/stinga av huvudstrombrytaren.

[1] Tryck uppat pa gallrets kant for att 6ppna.

[2] For spaken at sidan for att frigéra frontpanelen.

[3] Dra frontpanelen nedat for att lossa den.

[4] Sla pa huvudstrombrytaren.

[5] Satt tillbaka frontpanelen genom att trycka upp
locket i sina fasten.

[6] For spaken tillbaka till sitt lasningsléige [2].

Anmirkning: Sla pa / av huvudstrombrytaren [4].
Anvind denna knapp nir man gor underhall eller
lamnar hemmet under en ldangre tid.

Starta/stinga av aggregatet.

Starta aggregtet genom att trycka pa knappen
pa mandverpanelen eller fjairrkontrollen.

Viénta, aggregatet 6ppnar luftspjillen for
uteluft och avluft, vilket tar ca 1 minut.

Nu kan fuktinstéllning, driftlige och flikthas-
tighet viljas.

_____

.....
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How to use. P)\)(

@ How to use Pax Eos100H.

Turn on/off the main power switch.

[1] Press up on the edge of the grille to open.

[2] Pull the lever sideways to unlock the front panel

[3] Remove the front panel down to release it.

[4] Turn on the main switch.

[5] Replace the front panel by pressing the lid in their
strongholds.

[6] Flip the lever back into its locked position [2].

Note: Turn on / off the main power switch [4].
Use this button when doing maintenance or leaving
home for a long time.

Turn on/off the aggregate.

Start the unit by pressing the button 0)
on the control panel or remote control.

Wait, the unit opens the dampers for outdoor air
and exhaust air, which will take about 1 minute.

Now, moisture adjustment, operating mode and
fan speed can be selected.

_____

.....

13




Anvindning. P)\)(

Varvtalsreglering
- Huvudenhet
]38
| —— '
o | . . . .
Tryck for att dndra flodet till

20, 40 eller 60m3/h

& L3 vo
® > 0 > 0
Lag Mellan Ht')g_‘

HE®:! - Fjarrkontroll

X & o
- ® O O

A Vilj, Lag Mellan Hog
Fuktkontroll
- Huvudenhet
i @ HIT\IIHIIH||H||”HH‘|| i “
Tryck for att dndra fuktkinslighet

(9 steg, 40-88%)
s %
Instillning |||“““““I“III""““
OBS:

- Eos ér fran fabrik installd for att starta vid en fuktniva av 88%.
Mojlighet att dndra startpunkten finns genom att justera nivan med knappen | ¢ &
i9 nivaer mellan 40-88%.

- Fuktnivan anges med tre lysdioder, varje lysdiod indikerar var tredje niva
(3, 6 och 9: e nivan, varje steg dndrar kiansligheten med 6%)

- Nir den instillda fuktnivan uppnas 6vergar Eos att endast arbeta i forcerat franluftléige.
Nir luftfuktigheten senare sjunker under den instéllda nivan, kommer aggregatet fort-
sétta att forcera i 20 minuter for fuktnivan ska stabiliseras.

Direfter atergar Eos till sin normala virmevaxlingsdrift.

(Viktigt att tinka pa om startpunkten for forcerat franluftlége justeras till ett ldgre virde dn 88%.
Under sommaren da den relativa luftfuktigheten dr h6g kan det vara nodvéndigt att justera startpunkten till en
hogre niva for att undvika att Eos enbart gar i forcerat franluftsldge.)

14



How to use. PN\

@

Speed control

——— - Main unit
(&) 665
[Shpeyerep ) 9
e .
Push to change the flow into

20, 40 eller 60m3/h

& L3 o
® >0 > 0o
Low Mid High_‘

.......... | - Remot Control

& & oe
N O 6 ©

N~ Select, Low Mid High
Humidity control
- Main unit
e NN
i E] w “
e ; Push to change the moisture sensitivity
(9 steps, 40-88%)
R %

Settings |||““II“I“I“IIII“"“
NOTE:

- Eos is factory set to start at a moisture level of 88%.
Possibility to change the starting point is by adjusting the levels of key | ¢ &
in 9 levels between 40-88%.

- Moisture level is indicated by three LEDs, each LED indicates where the third level
(3,6 and 9 th level, each step change sensitivity by 6%)

- When the set humidity level is reached Eos goes to work only in forced extraction mode.
When the humidity later falls below the set level, the unit will continue at forced in 20
minutes for the moisture level to stabilize.

Then returns to its normal Eos heat exchange operation.

(Important to think about the starting point for forced exhaust air is adjusted to a lower value than 88%.
During summer, when the relative humidity is high, it may be necessary to adjust the starting point to a higher
level to prevent Eos from being forced into exhaust air mode only.)
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Anvindning.
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Driftliage

- Fjarrkontroll
Pax Eos 100H - Huvudenhet

MODE . . . [ wooe )
Tryck for val av driftslage. : &l
\e E.@---.@;m.j

ESS ! R -
e ® > 0 ® > 0 \ y

Normal Summer Eco Comfort

Funktion: Normal, Eco och Comfort

Uteluft

Franluft

Funktion: Summer

Utetemp
+15°C

&=

———————|

o —
_

X

20°C

Franluft

Nedanstaende beskrivningar giller under forutsittning att franluften tas fran ett utrymme dir temperaturen inte
understiger ca 21°C.

Normal -

Kontinuerlig drift med virmevixling:
Eos har normal vixling ned till -15°C. Fran -15°C och ned till -30°C gar Eos endast pa franluft.
Mellan -20 till -30°C ges automatiskt 20m3/h franluftfldde. Vid -30°C stannar Eos och spjillen stings.

Sommar - | Okad komfort sommartid.
Om Summer ar aktiverat och uteluften ar >4°C kallare an franluften stidngs tilluften och aggregatet
gar bara pa franluft, giller vid utetemp ned till 10°C. (I 6vrigt lik driflage Normal)

Eco - Kontinuerlig drift med virmevixling och begréinsad tillskottsvirme.

end. Pax |Férvirmaren virmer s& mycket som behovs for att undvika isbildning/kondens i viixlaren.

Eos 100H |Aggregatet vixlar luft ned till -20 °C utetemp, mellan -20 till -30°C ges automatiskt 20m3/h
franluftfldde. Vid -30°C stannar Eos och spjillen stings.

Comfort - | Okad komfort vintertid. kontinuerlig drift med virmevéxling och tillskottsvirme.

end. Pax |Forvirmaren virmer sa mycket som behovs for att halla tilluften 6ver +18 °C.

Eos 100H |Aggregatet viixlar luft ned till -20 °C utetemp, mellan -20 till -30°C ges automatiskt 20m3/h

franluftflode. Vid -30°C stannar Eos och spjillen stings.

16
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Mode control

Pax Eos 100H

- Remote control

- Main unit

1
1
1
Normal ~Summer Eco  Comfort } . ' .
_______________ 7’

MODE . . e ,
choice of Mode location. )
Q)

Puch

ge3 2 R

® > 0

Eco

Normal Summer Comfort

Funktion: Normal, Eco och Comfort

Outside air

Exhaust air

PAX | | I Supply air
21°C —]
Return air .
Funktion: Summer
Outdoor temp
+15°C
P E——|
20°C =
Return air
Exhaust air

The following descriptions apply, provided that the extract air is taken from a space where the temperature is not
below about 21° C.

Normal -

Continuous operation with heat exchange:

The Eos has normal heat exchange down to -15°C. From -15°C and down to -30°C, the Eos only working
with exhaust air. Between -20 to -30°C provided automatically 20m3/h extraction.

At -30 ° C stops Eos and dampers are closed.

Summer - | Increased comfort in summer.
If Mode Summer is on and the outdoor air is >4°C colder than the exhaust air, the supply air stops and
the unit only work with exhaust air, apply at outdoor temperature down to 10°C.
(Otherwise similar mode Normal)
Eco - Continuous operation with heat exchange and limited supplementary heat.
only Pax | The preheater heats as much as necessary to avoid icing / condensation in the heat exchanger.
Eos 100H The unit switches the air down to -20°C outdoor temperature, from -20 to -30°C provided
automatically 20m3/h extraction. At -30 ° C stops Eos and dampers are closed.
Comfort - | Increased comfort in winter, continuous operation with heat exchange and supplementary heat.
only Pax | The preheater heats as much as needed to keep supply air above +18 ° C.
Eos 100H The unit switches the air down to -20°C outdoor temperature, from -20 to -30°C provided

automatically 20m3/h extraction. At -30°C stops Eos and dampers are closed.

17
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Filterunderhall

...........

...........

val av period.

— 90

- Tryck samtidigt in knapparna

- Déarefter kan du stega dig fram med knappen
- Korta summerljud hoérs vid varje stegning

— 180

Lampan for filterunderhall tinds néir vald
period uppnatts, (fabriksinstallt 180 dygn).
Byt luftfilter enligt anvisningen sidan 22.
Efter byte, aterstéll signalen for filterkontroll

genom att trycka pa filter knappen.
Tryck

FILTER

g och "'

"C

— 270

Satt aggregatet i standby- lige genom att trycka pa knappen

- Nir tva korta summerljud hors dr du i ldge for val av period.

for att vilja lamplig period.

FILTER

€3

Beroende av hur snabbt filtren sétts igen av luftféroreningar finns mojlighet att vilja 4
olika service intervall. Intervallen mellan filterrengoring stélls in enligt féljande.

O

i 3 sekunder for att komma till

enligt nedan.

— 365

Period Lampindikering
Lig Mellan Hog (8] [7]
& b 12
90 dygn ) ® ®
o Q) 12
180 dygn P P ;
J £,
270 dygn ';' o | o
& & e 0} £
365 dygn ® 06 O ® ®

[3] Efter 4ndring av period, tryck aterigen pa knapparna

De 4 serviceintervallen visas med blinkande lampor enligt nedanstaende

kombinationer.

Lag Mellan Hog

I

MODE

FILTER

. I
g |

FILTER

(8]

och

18
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How to use. P)\)(

@ Filter Maintenance

The light for filter maintenance lights when se-
lected period listed, (default 180 days).

Change the air filter according to the instruc-
tions page 23.

After change, reset signal for filter control by
pressing the filter button. f rfirer

________ Push {}

...........

Depending on how quickly the filters clogging of air pollutants are able to choose
4 different service intervals. The interval between filter cleaning are set as follows.

Put the unit in standby mode by pressing the button d)

FILTER
- Simultaneously press buttons 6 and ". for 3 seconds to access the mode

choice of period.
- When two short buzzer sounds, you are into fashion for choice of period.

- Then you can step forward with the button ". to select the appropriate period.
- Short buzzer sounds at each step as below.

— 90 — 180 — 270 — 365

The four service intervals shown with flashing lights according to
the following combinations.

. Indi 1
Period Lamp Indication
Low Mid High [8] [7] Low M High
~ O] 123
i B ¢ | o 2
‘ 'y c‘l
o ) YN ¢ A |
180days ® ° ® .
O S 0 oo
0" o ¥- FICTER |
270days ° ° " & EI
! £. [7] [8]
365days : ﬁ % g .’

FILTER

[3] After changing the period, press buttons 6 and ". for 3 seconds again.
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Anviindning. PN\

@ Balansering av luftflédet.

Autobalansering utfors efter att installationen av Eos ir fiardig.

Start av autobalansering:

- Automatisk justering av luftflodesbalansen av flodena Lag, Mellan och H6g sker genom att
fliktmotorn justerar sin hastighet och att luftspjéllen regleras i en sérskild ordning.

FILTER

€2

- Tryck 3 sekunder pa for att starta automatisk balansering.

- Nir automatisk balansering inleds stoppas eventuell férvirmare och fliktmotorn gar pa hogt
flode under 1 timma for att stabilisera alla temperaturer.

0
- Under balanseringen blinkar signallampan -®<
Bryt inte strommen eller tryck pa nagra knappar pa Eos / fjarrkontrollen medan automatisk
balansering pagar.

- Nir autobalanseringen ér klar sparas instéllningarna automatiskt och aggregatet atergar till
tidigare driftlége.
O]

- Under autobalanseringen ir bara startknappen atkomlig.
- Autobalanseringen tar ca 75 minuter att genomfora.

Aterstillning till fabriksinstillda virden:

I co
- Trycki10 sekunder samtidigt pa och nir apparaten ir i standby- ldge.
Daraderas sparade viarden fran auto balansering och viirdena aterstalls till fabriksinstéllning.

Ett halvlangt summerljud bekriftar instillningen.
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How to use. P)\)(

@ Balancing the airflow.

Auto-Balancing is performed after the installation of Eos is complete.

Starting the auto-balancing;:

- Automatic adjustment of airflow balance of flows Low, Medium and High is made by fan
motor adjusts its speed and the air dampers are regulated in a specific order.

FILTER

€2

- Press 3 seconds to start automatic balancing.

- When the automatic balancing begins stopped possible preheater and blower motor runs on
high flow for 1 hour to stabilize any temperature.

0
- During balancing flashing signal light -®<
Do not break the power or touch any buttons at Eos/remote control while automatic balancing
is going on.

- When auto-balancing is complete the settings are saved automatically, and the unit return
to the previous operating mode. :

- During the auto-balancing is only the start button accessible.
- The auto-balance takes approximately 75 minutes to complete.

Resetting to factory defaults:

é 9

. é ¢ L

- Press at the same time 10 seconds on and when the unit is in Standby mode.
This will delete the saved values from auto-balancing and restores to factory settings.

One half long buzzer sound confirms the setting.
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Underhall. PN\

D,

Rengoring frontpanel

Torka av frontpanelen och ramen
med en fuktig trasa. OBS: Anvind inte 16sningsmedel

Byte filter.

Gor sa har for att ersatta de tva luftfiltren: Uteluftsfilter och franluftsfilter.
Borja med att stanga av huvudstrémbrytaren.

[3] Ta bort fronten genom att

[1] Tryck pa kanten av [2] Dra spaken at sidan for att dra den nedat.
gallret for att 6ppna. ldsa upp frontluckan. Frontpanelen dr sakrad
med 6 fjadrande
fasthakar.

[5] Drag ut uteluftsfiltret och
ersitt det med ett nytt.

/ [7] Oppna kassetten och byt ut fran-
[6] Drag franluftskassetten nedat for att frigora den. luftfiltret till ett nytt filter.
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Maintenance. P)\)(

@

Cleaning front panel

Wipe the front panel and the frame
with a damp cloth. NOTE: Do not use solvents.

Replacement air filter.

Proceed as follows to replace the two air filters: Out side air filter OA and Return air filter RA.

Start by turning off the main switch.

[1] Press up on the edge [2] Pull the lever sidways to  [3] Remove the front by pulling
of the grille to open. to unlock the front panel. it down. The front panel is

secured with 6 resilient

securing hooks.

[5] Pull out the OA filter from the unit
and replace with a new one.

/ [7] Open cartridge and replace the Return
[6] Pull extraction cartridge down to release it. filter (RA) with a new filter.
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Sikerhetsforeskrifter for installatoren. P»(

@ Sakerhetsforeskrifter for installatoren

Fo6ljande instruktioner bor foljas noga for att forhindra skador pa anvindare och andra
personer, eller skador pa egendom.

Symbolerna betyder:

) wLatbii

0 Sékerstéll att du gor detta

‘l‘i’ Tag inte isir

A Indikerar dodliga risker eller risker for allvarliga skador
WARNING

0 - Anvind denna produkt med den mérkspanning och frekvens som anges pa

typskylten.

CAUTION Anger risk for personskador eller skador pa egendom.

® - Forbjudet att installera denna produkt dir den direkt kan utséttas for vatten.
- Forbjudet att installera denna flakt nira koksutrustning.
- Installera inte produkten pa platser dir det forekommer oljedimma.

- Denna ventilationsflikt maste installeras pa ett sadant sétt att den inte riskerar
0 attlossna fran det underlag den skruvats fast i.
- Produkten maste vara installerad pa vigg eller i tak som ér tillrackligt starkt for
att halla aggregatet, annars maste viggen eller taket forstirkas.

- Var noga med att sikerstilla en lamplig 6ppning for luftintag och utblasning .
- Tank pa placeringen av intagsluften sa inte risk finns att gas eller andra brénsle-
avgaser kan folja med tilluften in i bostaden.

- Apparaten dr utrustad med en allpolig brytare for frainkoppling fran elnitet.
Med denna brytare avskiljs alla poler som ger fullstindig frankoppling enligt
overspanningskategori III.

Denna brytare maste ingd i de fasta ledningarna i enlighet med nationella kabel-
dragningsreglerna.

- Forsiktighet maste vidtas for att undvika att rok eller avgaser kommer in i rummet fran
Oppna skorstenar eller fran andra brénsle-gasapparater.
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Safety instructions for the installer. P»(

@ Safety instructions for the installer.
The following instructions should be strictly observed in order to prevent injury to the
users and other people, or damage to property.

The symbols mean:

® Letbe

0 Make sure that you do this

“i‘ Do not disassemble

A Indicates fatal risks or risks of serious injury
WARNING

o - Use this product at the rated voltage and frequency indicated on plate.

JAN

CAUTION Indicates a risk of personal injury or property damage.

® - Prohibit to install this product where it could be directly exposed to water.
- Prohibit to install this fan near cooking equipment.
- Do not install this product in places with excessive oil fume.

- The ventilation fan must be installed in such a manner that it will not fall
0 down from the ceiling/wall the unit are screwed in.
- The product must be installed on a wall or ceiling that is strong enough to
keep the unit, otherwise the wall or ceiling reinforced.

- Be sure to provide an appropriate opening for air intake and exhaust.
- Consider the location of the intake air so do not risk that gas or other fuel
gases can follow the supply air into the home.

- The appliance is equipped with an isolator switch for disconnecting from
the mains.
With this switch separates all poles that provide full disconnection under
overvoltage category III.
This switch must be included in the fixed wiring in accordance with the
cabling rules.

- That precaution must be taken to avoid the back-flow of gases into the room from
the open flue of gas or other fuel-burning appliances.
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Matt. / Installation. PAX

@ Matt: Pax Eos 100H
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Ingaende delar vid leverans:

Skruvar for montage av huvudenhet 4st
Skruvar for montageplat
Skruvar for tilluft stos
Skruv lock, tilluft stos
Skruv tilluftkanal
Montageplat
Viaggtitning A
Viggtitning B

Borrmall

Fjarrkontroll

Lang bits 200mm PH2

— = = = =N O\ OV O

170

‘?‘ s

[1] Fast upp borrmallen mot tak eller
viagg med hjilp av tejp. Markera
positionen for monteringsplatens 4
horn samt for 6 skruvhal med en
penna. Sikerstill att skruvarna drar i
stadigt underlag, reglar eller liknande.

[2] Mirk ut centrumpunkten fér réren.  Dessa hal 4r for mérkning
av rérens centrum.

/\
Borrmall S [2] @ @ |

Borrmallens positioner for
monteringsplattans 4 horn.
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Dimension. / Installation. P)\)(

@ Dimension: Pax Eos 100H
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Parts included in delivery:

Screws for mounting the main unit 4pcs
Screws for mounting plate
Screws for the SA adapters
Screw cap, SA adapters
Screw SA duct

Mounting plate

Wall Seal A

Wall Seal B

Drilling Template

Remote control

Long bit 200mm PH2

—_ o e = = =N O O\ O

Marking place on the template
for the mounting plate four corners.

[1] Fixing the drilling template on the
ceiling or wall with adhesive tape.
Mark the position of the mounting
plate 4 corner and 6-holes with a
pen.

Ensure that the screws pulls the
stable surface, wood stud or similar.

[2] Mark the center position for pipes. These holes guide for marking
the center of the pipes.

/\
A0

Drilling templates
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G

[3] Fast montageplaten i taket med 6 skruvar.

[4] Borra tva sma hal i den inre viggen som markerats efter
borrmallen.

[5] Borra ett hal genom viggen med en lang smal borr.
(se till att borra rakt i bade vag-och lodrit riktning)

[6] Anvind sedan borrmallen pa utsidan av
viggen for att markera andra halets léige.
Anvind en vattenpass sa halen kommer i vag.
Detta kommer att ge dig en sékrare
positionering av mirkningen for att
anvianda halsagen.

Gor sedan de storre halen D = 110mm
(anpassade for kanaler D=100mm)
genom att saga med hjilp av en halsag
fran bade insida och utsida.

Plastkanaler som beskrivs nedan ar ett tillbehor till Pax Eos.

[7] Kapa plastkanalerna efter husets viaggtjocklek, séitt kanalerna i halen
for uteluft och franluft.

Tata utrymmet mellan vigg och kanal genom fogtitning.

Inomhus

[7] Utomhus
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Installation. P)\)(
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[3] Fix the mounting plate under ceiling by 6 screws.

[4] Drill two small holes in the inner wall marked by
drilling template.

[5] Drill a hole through the wall with a long narrow drill.
(be sure to drill straight in both wave and vertically)

[6] Then use the template holes on the
outside of the wall to mark the second
hole position.
Use a water pass so the holes get in horizontal.
This will make you a safer positioning
of markers to use hole saw.
Next make up the larger holes D =110 mm
(adapted for channels D=100mm)
by sawing through the wall from both
inside and outside.

Plastic channels described below is an accessory for Pax Eos.

[7] Cut the plastic channels according to the wall thickness of the housing, place the
channels in the holes for outdoor air and exhaust air.
Seal the space between wall and channel through joint sealing,.

Indoor
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[8] Sétt medfdljande viggtitning A och
viggtatning B pa Uteluft / Avluft
sidan av flikten for att forhindra luft
lackage.

Ytterviggsgallret som beskrivs nedan ér ett tillbehor till Pax Eos.

[9] Tata mellan ramen (C) och utsidan pa viggen sa att inte ventilationsluft kan komma
in mellan vigg och ram.

[10] Séatt ram (C) och stosar (D) pa plats, rikta in ramen vagritt och fist den med tva
skruvar. (Utnyttja hal i ramen som inte ska anvindas senare.)

[11] Skruva fast luftriktarna (E) sa de alltid blir vinda fran varandra och att de skyddar
mot regn. Nér hela ytterviggsgallret ar fastskruvat, tita runt ramens kanter
sa inte regnvatten kan tringa in mellan ram och ytterviagg.

[9] [10] [11]

[12] Vilj position for tilluftadaptern, hoger eller

viansterhingd for att passa mot vidare dragning av
tilluftkanal.

Skruva fast tilluftadaptern med bifogade skruvar
och montera tillhérande tacklock.

Tilluftadaptern
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Installation. PAX

@

[8] Insert included wall seal A and wall
seal B on OA/EA side of the fan to
prevent air leakage.

External wall grille described below is an accessory for Pax Eos.

[9] Seal between the frame (C) and the outside of the wall so no ventilation air can enter
between the wall and the frame.

[10] Putframe (C) and connectors (D) in place, align frame horizontally and fasten with
two screws. (Take advantage of holes in the frame that will not be used later.)

[11] Screw the louvers (E) so they will always be facing away from each other and that
they also protect against rain. When the entire external wall grille is bolted, seal
around the frame edges so no rainwater can penetrate between the frame and outer
wall.

[9] [10] [11]

W
o

®)

[12] Select the direction of SA adapter to correspond to
the psition of duct.

Fix SA adapter with supplied screws. Following that,
cover the screws with supplied screw caps.

SA adapter
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Installation. PN\

@ [13] Om Eos saknar anslutningskabel maste den forinstalleras innan Eos sétts pa plats.

A: For spaken at sidan for att frigora frontpanelen.

B: Dra frontpanelen uppat for att lossa den.

C: Skruva bort de tva skruvarna som haller
kopplingsboxens lock. o~

—

[14] Baksidan pa aggregatet ar forberett med kabel- rannor for anslutningskabeln.
Det finns tre mojliga vigar att montera anslutningskabeln.

Ligg aggregatet pa sidan och for igenom tillracklig 1angd med kabel,,
fixera diarefter kabeln med tapebitar sa den haller sig pa plats
irdnnan da aggregatet monteras.

Tita ingangen med fogmassa.

[15] Nir aggregatet lyfts pa plats:
Tryck aggregatet mot takets montageplat samtidigt

som aggregatet fors mot till/avlufts kanalerna. | Adapter
Montageplaten har en hakanordning (A) som passar

i en motsvarande del pa aggregatet. %===W /
Haken ar ett hjalpmedel som aggregatet provisoriskt | —,

kan hingaiunder tiden som de bifogade skruvarna / Kanal

dras, se figur [16].

Aggregat

/l/

Tatningsringar ar férin-
stallerade runt adaptern
for att tita mellan adap-
tern och kanal.
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Installation. P)\)(

@ [13] If Eos has no connection cable, must it pre-installed before Eos is put into place.
A: Pull the lever sideways to unlock the front panel

B: Remove the front panel to release it.

C: Remove the two screws holding the terminal box cover.

£ e 2 SOSS
< rd
& > o
& SN

’ e U o~
S > U4
Q

[14] The back of the unit is prepared with cable channels for cable. —
There are three possible ways to assemble the connecting cable.

Place the unit on the side and through a sufficient length of cable,
then fix the cable with tape pieces so it stays in place
in the channel when the unit is mounted.

[14] Seal the entrance with sealant.

[15] When the unit is lifted into place:
Press the assembly against the ceiling mounting plate

while as the unit moved against SA / EA air ducts. Adapter

/

The mounting plate has a hook arrangement (A) |

matches in a corresponding part of the unit. ;—'—W
The hook is an aid that unit temporary can hang out in | ==
while the screws pulled, see Figure [16].

Duct.

Unit

Sealing rings are pre-in-
stalled around the adap-
ter to seal the between
adapter and duct.
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och fixera det med de 2 medlevererade

[17] Anslut tilluftkanalen till aggregatets stos
skruvarna.

Skruva fast aggregatet med de
4 medlevererade skruvarna

Anvind bifogad lang bits

o~
s
A

=

=
=
S\
Q

[18] Klipp av och avisolera kabeln till ldimplig lingd, anslut kabeln till N och L i

kopplingsplinten samt montera dragavlastningen.

-
o
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o
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)
=
[oh
[oh
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o3

Huvudstrombrytare

[19] Skruva tillbaka kopplingsboxens

lock.

Sla till huvudstrombrytaren.

Tryck darefter frontpanelen pa

o
Q
4
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o
[47]
=
Q
=
o
[}
—
Q
o
[3+]
[
2]
oCT
L
=
Q
o]
w2
-
[3¥]
—
[oh

34



PAX

Installation.
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[17] Install the duct to the SA adapter and fix
the duct and adapter with supplied screw.

Fix the unit with 4 screws in the

mounting plate.

Use the attached long bit

200mm PH2.

Use the duct more

than 1.5m.

[18] Cut and strip the cable to length, connect the cable to the N and L in the

terminal and fit the strain relief.

Terminal

Strain relief

Main switch

[19] Replace the terminal box cover.

Turn on the main switch.
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Installation.

&,

Pax Eos 100H

tyngd sa frontluckan inte
kan lossna fran sina fisten
vilket resulterar i lickage.

[20] Viktigt: Avlasta rorens

36

maste tillgang till service och filterbyte ges.
Franluftkanal maste enkelt kunna kopplas loss.

[22] Vid anviandande av franluftsstos
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Mounting kit.
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Installation.

Pax Eos 100H
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weight of the pipes so that

[20] Important: Relieve the

the front cover cannot come
loose from its brackets
results in leakage.

[22] When using exhaust air adapter,

access to service and filter replacement must be provided.

Exhaust air duct must be easy to disconnect.




Teknisk specifikation. P)\)(
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Modellamn Pax Eos 100H
Modellnummer 1110-2

Model typ Standard med forvirmare

Spianning/ Frekvens [V][Hz] 230VAC 50Hz

Kapacitet friblasning [m3/h] 20 40 60 *80
Effekt forbrukning [W] 3,5 8,0 18 25
Nir viarmaren ar i drift [W] 375
Ljudtrycksniva [dB(A)] 3m 19 22 29 35
Ljudeffektsniva [db(A)] #43

Verkningsgrad [%] 80 78 75

Lickage [%] 5

Motortyp DC motor

Tatningsklass 1P24

Isolationsklass [0] (class IT)

Certifikat Intertek ®©

Andra mirkningar C€

Filter Uteluft: G4 / Franluft: G4

Enhetens vikt [kg] 9,5

Installation Behorig installator

# Energimirkning ljud

* Endast franluft

FAQs P)\)(

Om du tycker att din ventilationsanldggning inte fungerar som den ska, kontrollera f6ljande
punkter forst. Om problemet kvarstar, sla av strombrytaren och kontakta din aterforsiljare
eller ett auktoriserat serviceombud.

Generellt:

Om du hor ovanliga ljud fran din ventilationsfldkt.
- Har aggregatet installerats pa en stabil och jamn vagg / tak?
- Det 4r normalt att hora vissa ljud nir aggregatet startar eller stoppar.

Indikeringslamporna ténds inte.
- Ar aggregatets brytare paslagen?
-Kontrollera husets sékringar.

Filterlampan blinkar. ¢
-8

Check

- Kontrollera filtren och ersitt med nya filter.

Aggregatet gar inte att manovrera med fjarrkontrollen.
- Har batterierna tagit slut?
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Technical specification. P)\)(
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Model Name Pax Eos 100H

Model Number 1110-2

Model type Standard with pre heater

Voltage / Frequency [V][Hz] 230VAC 50Hz

Free blowing capacity [m3/h] 20 40 60 *80
Power consumtion [W] 3,5 8,0 18 25
When the heater is on [W] 375

Noise pressure level [dB(A)] 3m 19 22 29 35
Noise power level [db(A)] #43

Heat recovery efficiency [%] 80 78 75

Leakage [%] 5

Motor type DC motor

Encloser class P24

Insulation class [0] (class IT)

Certified Intertek

Other labels CE€

Filter OA: G4 /RA: G4

Unit wight kgl 9,5

Installation Qualified installer

# Energy label noise

* Only exhaust blowing

FAQs P)\)(

If you feel that the ventilation fan is not working properly, check out the following points first.
If the truble persists, turn of the power switch and contact your dealer or an authorized
service centre.

General:

If you hear unusual sounds from the ventilation fan.
- Are ventilation- unit been installed on a sturdy and level ceiling /wall?
- It’'s normal to hear some noises when the ventilation starts or stops.

The LED light does not come on.
- Is the power to the ventilation on?
-Check your home’s internal fuses.

Filter maintenance lamp blinks. ¢
-0
Check

- Check the filters and replace with new filters.

The unit can not be operated by remote control.
- Are the batteries exhausted?

39



Garantivillkor P)\)(

G

Pax Eos har fem ars garanti mot fabrikations

och materialfel.
Garantin giller under forutsiattning att flakten:

- installerats av behorig elektriker.

- monterats/installerats enligt rad
och anvisningar i denna bruks- och monteringsanvisning.

- rengors periodiskt enligt rad och anvisningar i denna
bruks och monteringsanvisning.

- installeras och anvinds i inomhusmiljoer.

- inte anvinds i utsatta miljoer, t.ex. inom industri eller
andra miljoer dar flakten riskerar att exponeras mot
l6sningsmedel, h6g dammtithet, gaser m m.
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Warranty conditions PAX

The Pax Eos has a five-year warranty for defects in

manufacturing and materials.
The warranty is subject to the following conditions:

- The fan must have been installed by a qualified electrician.

— The fan must have been assembled and installed in accordance
with the advice and instructions in this user and installation guide.

— The fan must be cleaned regularly in accordance with the advice
and instructions in this user and installation guide.

— The fan must be installed and used indoors.

— The fan must not be used in exposed environments
(for example in industrial or other environments where there is a
risk of the fan being exposed to solvents, a high dust density,
gases, etc.).
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